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A S Z A R K A L Á B . 
I r ta : Schveitzer József dr. 

A kis tócsá t nedves 
bájos v i rágkoszorúja 
c ikáznak , szúnyogok 

T i sz t a , derü l t ég borul az aranyos napfényben 
mosolygó zöld mező fölé. P in tyek és pacs i r t ák 
dala hangzik mindenfelől , 
talajt kedvelő n ö v é n y e k 
övezi. F ö lö t t e sz i t akö tők 
t ánco lnak , legyek és ap ró rovarok z ü m m ö g n e k 
és zúgnak , az ügyes fecskék pedig v i l l ámgyorsan 
íve lnek a levegőben. Csupa élet, csupa mozgás 
m i n d e n ü t t ! A mező tarka v i rága i a gyenge fuval­
latra incselkedően ha j t j ák le kedves fejüket . 
A tócsán t ú l m á r sárguló g a b o n a t á b l á k hu l lám-
zanak és szélükön minden kis l é g á r a m l a t r a meg­
rezdülő sötétkékesl i la v i rágok p o m p á z n a k . Olya­
nok, mintha a levegőben repülnének, mert v é k o n y 
k o c s á n y u k csak akkor látszik, amikor közelebbről 
nézzük meg. A g a b o n a n e m ű e k k e l e g y ü t t hozzánk 
kerü l t egyik legszebb v i rágunk , a mezei -szarkaláb 
(Delpliinium consolida-Consolida segetum) h i m b á -

A mezei-szarkaláb virágzó ága. A szerző vízfestménye. 

lódzik e lő t t ünk . E u r ó p a némely v idékén a gabona­
földeken igen gyakori , m á s u t t r i tka . N é m e t ­
o r szágban a g e r m á n s íkságtól az A l p o k n y ú l v á n y a i ­
ban 1700 m é t e r magasság ig terjedt el. A Delphi-
nium-nevet azér t kapta, mert b imbó ja a delfinhez 
hasonl í t , a consolida-név pedig arra vonatkozik, 
hogy n e d v é t gyógyszernek haszná l t ák , mert a 
sebeket gyorsan összehúzta , vagyis »konszolidálta«, 
megerős í t e t t e . 

A sza rka láb n y á r elejétől késő őszig v i r í t . 
Igen szívós, m é g a kasza sem á r t neki , mert amikor 
a r a t á s a l k a l m á v a l levágják , csakhamar ú j a b b 
á g a k a t hajt és rajtuk majdnem a té l b e k ö v e t ­
kezté ig v i r á g o k a t fejleszt. A g y o m n ö v é n y e k á l t a ­
lános tu l a jdonsága , hogy minden csonkí tás ra 
ú j a b b ha j t á s sa l felelnek. Gyökere mélyen a földbe 
hatol. Szá ra e lágazó. A l u l h á r o m o s z t a t ú , keskeny, 
szálas, fölfelé egyre jobban egyszerűsödő levelei 

kis fe lü le tükkel igen jól pé ldázzák a 
p á r o l o g t a t á s csökkentésére i r ányu ló 
be rendezkedés t . K e v é s vízzel is b e é r ő 
jellegzetes pusztai növény . 

Legérdekesebb és legfe l tűnőbb a 
vi rága . A v i rágok laza für tö t alkotnak. 
A b i m b ó k fölfelé i rányuló , hosszú 
s a r k a n t y ú j u k k a l és ha lványsá rgászö ld 
sz ínükkel kel t ik fel f igyelmünket . A 
kinyí l t ké to ldal i részarán}~os v i rágok 
pedig a kosborfélék v i r ágá t j u t t a t j á k 
eszünkbe . A z első p i l l an tás ra annyira 
szembeöt lő nagy kékesli la levél nem 
egyéb, mint a v i rág öt csészelevele, 
közü lük a legfelső vöröses-zöldes 
s a r k a n t y ú b a n fo ly ta tód ik . A boglárka­
félék (Ranunculaceae) c sa lád jában az 
i lyen jelenség elég gyakori . A szirom­
levelek szerepét , a fe l tűnő színeződést 
és a rovarok csa loga tásá t a csészeleve­
lek vá l la l ták . A csészeleveleken belül 
az ugyancsak kékeslila, de jóva l 
kisebb sziromlevelek há t rafe lé sz intén 
s a r k a n t y ú b a n végződnek. E z mintegy 
t i zenö t mi l l iméter hosszú és a csésze­
levelek alkotta s a r k a n t y ú b a rej tőzik. 
A s a r k a n t y ú t e h á t ke t t ő s és egymásba ­
tó i t . A méz a kisebbikben, vagyis a 
belsőben ha lmozód ik fel. De vá j jon 
mié r t kel l a méze t k e t t ő s lakat alatt 
őriznie ? Azér t , mert é le tének leg­
d r á g á b b kincse, nélküle nem tudna 
eleget tenni fa j fenntar tás i köte leze t t ­
ségének és u t ó d nélkül pusztulna el . 
N e m csoda t e h á t a nagy óvatosság . 
Mert bizony, ha t ö b b v i rágo t alaposan 
megnézünk , b i z o n y á r a t a l á l u n k olyano­
kat, amelyeknek külső s a rkan tyú fa l á t 
valamilyen rovar á t r á g t a . Úgylá tsz ik , 
a rova rv i l ágban is akadnak — a k á r 
csak az emberi t á r s a d a l o m b a n — olya­
nok, amelyek m á s o k m u n k á j á n a k ered­
m é n y é t iparkodnak e l tu la jdoní tan i , 
bá rmi lyen e l lenszolgál ta tás nélkül . A 



sziromlevelek előrefelé is összenőnek 
és s isakszerű kép le te t alkotnak. A vi rág­
gal szemben a sisakon körülbelül akkora 
há romszöga lakú be j á r a to t l á t u n k , amek­
kora a poszméh feje. A m i k o r a ker t i -
poszméh mézet kutat, feje ezt a ny í l á s t 
egészen k i tö l t i . 

A v i r á g t a k a r ó leveleken belül a 
még fiatal, meg nem porzott v i r ágokon 
a sziromlevelek alkotta bej a r a t n á l van­
nak a porzók. Ezek rövidek, s z á m u k 
nyolc- t íz ; portokukban a v i rágpor 
h a m a r á b b érik meg, mint a bibe, 
vagyis a s za rka l áb is nőelőző (protan-
drikus) v i rág . Va lamive l lejjebb és h á t ­
r á b b van az egybibé jű t e r m ő . A porzók 
portokai elállják az utat a méze t rej­
tege tő s a r k a n t y ú h o z . H a t e h á t a virá­
got l á toga tó rovar a mézhez akar ju tni , 
hosszú nye lvé t a s a r k a n t y ú aljáig kel l 
nyú j t an ia . K ö z b e n feje é r in tkez ik a 
portokokkal és teleszórják v i rágporra l , 
í m e , mind olyan berendezkedések , 
amelyek a biztos és pontos megporzás t 
célozzák és i l ymódon é r t h e t ő v é vál ik 
az is, mié r t kellett a csészének a p á r t a 
sze repé t vál la lnia . 

A m i k o r a portokok a v i rágpor tó l 
megszabadultak, a po rzók elfonnyad­
nak, lekonyulnak és h e l y ü k e t az idő­
közben felemelkedő bibe foglalja el és 
vá r j a jószerencséjét . H a a p o s z m é h 
olyan fiatal virágról jön, amelyben a 
bibe még nem fogamzóképes , de a 
porzók a n n á l bőségesebben on t j ák a 
v i rágpor t , a bibe k ö n n y e n megporzódik . 
H a egyes növények idegen megporzása 
bá rmi lyen okból elmarad vagy lehe­
t e t l enné vál ik, maga a megporzás még 
segí thet a bajon; a Delphinium maga-
beporzása azonban az eddigi tapasztalatok szerint 
e redményte len . 

A m e g t e r m é k e n y í t é s u t á n az együregű m a g h á z 
tüsző te rméssé fejlődik és a hasi varrat szélén 
ké t sorban s ö t é t b a r n a magvak n ő n e k benne. 
A delphinin-taitalomtól csípős, kese rnyés ízű , egy­
ké t mi l l iméter á tmérő jű , sokszögletű, kopasz 
magvak a lisztbe csak a gabona nem elég 
gondos megt i sz t í t á sa ese tén ke rü lhe tnek , de 
kü lönösebb bajt nem okoznak. Ál la tok azonban, 
főképen a ló és a szarvasmarha, é rzékenyebbek 
i r á n t a , viszont a j u h és a kecske kisebb adagot 
baj né lkül elbír. 

A sza rka láb nemcsak a szántóföld kedves 
virága, hanem sok vál fa já t kertjeinkben is szíve­
sen ü l te t jük . Hiszen a t i sz tafehér tő l a vi lágos-
és azúrkék ig , sőt a bíborvioláig — a tisztapiros 
és a sá rga sz ín t k ivéve — minden s z í n á r n y a l a t ú 
diís fü r tv i r ágza táva l , valamint magas, közép-
és t ö rpe t e rme téve l k e r t ü n k szépségét fokozza. 
A n é m e t kertekben Charles de l'Ecluse, II. Miksa 
»Clusius« néven ismert udvar i orvosa, külföldi 
u tazása i ró l hozott pé ldányokka l h o n o s í t o t t a meg. 

A kertjeinkben ü l t e t e t t egyéves és cserjés 
sza rka lábfa j t ák keresztezéséhez a legjobban b e v á l t 
a Fö ldköz i - t enger kö rnyékén honos Delphinium 

A mezei-szarkaláb. 
A = termése a fejlődés különböző fokán ; B = virága szemben; 

C = virágának hosszmetszete az éret t bibével, és D = az ére t t porzókkal. 
A szerző vízfestménye. 

Ajacis és az Ázsia közepén lévő hegyekről szá rmazó 
magas - sza rka láb (Delphinium elatum). A z előbbi 
a megú jhodás idejében ke rü l t az északibb kertekbe, 
az u tóbb i pedig m á r nagyon régen juthatott 
E u r ó p á b a , sőt Szilézia és M o r v a hegyvidéke in 
vadon is nő . Tu l a jdonképen még most is á l l andóan 
vándoro l nyugatnak. Svá jcban a mult század 
közepe tá ján megá l l ap í to t t ák , hogy G r a u b ü n d e n -
ből lassan Glarus-kantonba kerü l t . Száz esz tendő­
vel ezelőt t kertjeinkben még csak a magas-szarka-
láb díszlet t , ma pedig mintegy kétszáz fajta sokféle 
s z íná rnya l a tú v i r á g á b a n g y ö n y ö r k ö d h e t ü n k . Ezek 
javarésze a mul t s zázadban keletkezhetett az 
Észak-Amer ikábó l , Szibériából , K ínábó l és E lő-
Ázsiából behozott p é l d á n y o k k a l va ló kereszte­
ződés folytán. 

Kár , hogy egy sá rgav i rágú afganisztáni és egy 
pi rosvirágú kaliforniai fajta n á l u n k nem vá l t be, 
mert egyik sem télál ló és ezt a t u l a j d o n s á g u k a t 
keresztezéssel l é t rehozot t u t ó d a i k r a á t s zá rmaz ­
t a t t á k . Pedig e v i rágok sz ínsoroza tá t még vá l t o ­
za tosabbá t e h e t t é k volna. 

A keresztezéssel és tenyésztéssel l é t r ehozo t t 
kert i alakok törzsszülei t ma megá l l ap í t an i m á r 
szinte lehetetlen. A szántóföldeken növő közönsé­
ges sza rka láb tó l részint levelükkel , részint pedig 



v i r águkka l t é rnek el. A kert i válfajok levelei 
rendszerint nagyobbak, ö t -hé to sz t a túak . A virá­
gok nagyok, h á r o m - n é g j ' c en t imé te r á tmérő jűek , 
a csészelevelek nagyok, a sziromlevelek kicsi-
nj rek. A szebb válfajok sziromlevelei fehéresek, 
rajtuk keskeny, kerekded, épszélű vagy tompa 
csücskék vannak. A v i rágok teltek, félig teltek és 
egyszerűek. 

A sza rka láb nemcsak mint szép kerti és kedves 
mezei v i rág foglalkoztatta az embert, hanem a 
v a r á z s l a t b a n , a v i r ágnye lvben és a h i t regében 
is szerepelt. A titkos t u d o m á n y o k tana egykor 
azt á l l í to t t a , hogy az égi tes tek vá l tozása nemcsak 
az emberre, hanem a n ö v é n y r e is ha t á s sa l van. 
Minden egyes sze rvünk , valamint minden növény 
más csillagjegy alá tartozik. A z a növény , amely 
valamely tes t részünkke l e g y ü t t ugyanaz alatt a 
bolygó vagy csil lagkép alatt áll, h a t á s o s gyógy­
szere az illető tes t résznek. A sza rka láb a csillag­
jósok szerint a v ízön tő csi l lagképével függ össze, 
t e h á t megfelelő varázsel lenes h a t á s a csak akkor 

van, ha a maga idején és pontosan az előírás 
szerint szedték. 

A görögök regéje szerint a kellemes i l la tú 
Hyacinthus-virág Apolló-tói véle t lenül megöl t ked­
ves b a r á t j a , Hyakinthos k i folyt véréből n ő t t k i , 
és viráglevelein még ma is o l v a s h a t ó k a fá jdalom 
kifejezésére haszná l t »Ai, Ai« szavak. I lyen jeleket 
l á t h a t u n k a Delphiniiim Ajacis-on is, csakhogy 
ezek Ajax panaszos szavait jelzik, amikor a Tró ja 
e lő t t elesett Achilles fegyverzeté t nem neki, 
hanem Odysseus-nak í té l ték, s az önérzetében 
s é r t e t t hős, megőrü lve , k a r d j á b a dől t . 

A X V . és X V I . század minden v i rág színét , 
i l l a tá t és a lak já t je lképező és je lentőséget tulajdo­
n í tó t u d o m á n y á b ó l , a v i rágnye lvből sem marad­
hatott k i az a növény , amelyet m á r a v i rágdísz t 
annyira kedvelő r ó m a i a k is szedtek a szabad ter­
mésze tben . Hogy a kicsinyességekkel olyan sokat 
foglalkozó kor s z ó t á r á b a n a lovagiasságot és 
becsületességet jelentette, azt magas, s u d á r ter­
mete és sa já tos s a r k a n t y ú j a okozta. 

N Y I T R A I É L M É N Y E K . 

(Ba rá tom vádásznaplójál>ól.) 

í r t a : Borsodi László. 

Nem egykoron apróvadbőségéről híres nyugat i vár­
megyénk déli részéről vau szó, hanem a hevesmegyei 
D e m é n d — ma Demjéu — községről. 

Ennek a nyi t ra i — ma vegyesá l lományú — terüle t ­
nek keletre néző oldala valamikor mind szőlő volt. 
A nyugati pedig gidres-gödrös szakadékok láncolata . 
Itt-ott, a szel ídebb részeken, szántóföldek, szőlők. 

A z egész nagy dombalakulat egy óriási e lefántra 
emlékez te t , s rajta ú j te lepí tésű szőlők, mezőgazdasági 
földek vá l toga t j ák egymás t . Néhol meg rendszeresen 
ü l t e t e t t akáce rdő kapaszkodik a sovány , kő tö rmelékes 
talajba. Szóval — olyan ez az elképzelt elefánt, amelynek 
puszta l á t á sá ra is megédesül a vadászember szájaíze. 

194U. júl ius elején egy szombat este összeszedtem 
vadászfelszerelésemet. Ha jna l i 3 ó rakor indul tam gép­
kocsin nyi t ra i b é r t e r ü l e t ü n k r e . Azér t igyekeztem i ly 
korán , hogy a derengés m á r leshelyemen ta lá l jon. 
K i sza l adásom a j ó m ű ú t o n alig telt jó negyedórába . 
Még alig szőkül t a keleti égbolt , amikor a nyi t ra i erdő­
mezőség pa rad i c somába , annak is kellős közepébe é r t em. 
A z őzek ott bizony maguk sem tud ják , hogy érsek 
urunk-e a gazdájuk, vagy m i , a szomszédos bérlők. 
Azé r t h á t barangolnak szerte-szét , ahol a szőlőközti 
ínyencfa la tokban , r épában , luce rnában , he rében k e d v ü k r e 
dőzsölhetnek. 

Huszadszor v á r o m a golyóraére t t bakot. Ezen a 
hajnalon egy akácos szakadék szélén az alsó lucernáshoz 
menteni ; ennek feneke egyben h a t á r v o n a l . A szakadék 
innenső fele is fás, bokros. 

Csendben az egyik alkalmas bokor mögé ü l t em, 
közve t len egy ny i l adék mellett. Nesztelen ü l t ö m b e n 
pontosan v iz sgá l t am a terepet. 

Tő lem balra, nyugatnak, az egyik ker tészgazda konyha-
és v i rágker tésze te díszlik. A n y a l á n k őzikék erre a fél-

holdnyi telekre is r á k a p t a k , s nemcsak a gondosan nevelt 
káposztafé léket dézsmá l t ák , hanem a legszebb rózsa-
fajok ágai t is roncsol ták , tö rde l ték . Éppen a tulajdonos 
kér té re vá l a sz to t t am ezt a helyet, hogy a szerinte 
biztosan remélhe tő puskaszóva l zavarjam a pákosztos 
őzek n y u g a l m á t . 

A bokor egy-két ágá t lenyestem, hogy szé t l á t á somat 
ne akadá lyozza , a z t án nekiadtam magamat a csendes 
vá rakozásnak . H a az ébredő ap ró énekesek hangverse­
nyébe nem merü lök , t a l á n el is s z u n d í t o t t a m volna. 

Lassan 6 óra lett. Egyszer csak a szőlők közö t t , 
valami 70 mé te r re , mozgás t veszek észre. Hosszas figyelés 
u t á n megá l l ap í tom, hogy suta. Mind já r t csendesebb 
lett a szívverésem, és t o v á b b v á r t a m . N é h á n y perc m u l t á n 
a fel tűnően n a g y t e r m e t ű őz k i lépe t t a szőlő szélérc. 
Magasra emelt nyakka l figyelt, szimatolt. Az tán , hogy 
semmi g y a n ú s a t nem í\szlelt, egyet nyiffantott, melléje 
pe rdü l t ké t fehérfoltos gidája , és legelni kezdett az 
egész család. Legelészés közben leér tek úgy 40 lépésre 
az én bokromig, fedezékemig. 

Hosszabb legelés u t á n az egyik gida a ny i ladékon , 
amelynek széle alig karhosszuyira vol t tő lem, hozzám 
bandukolt és észrevet t . Fegyverem akkor m á r jobb 
l á b a m mellett, a földön ál l t , éli pedig szemrebbenés nélkül 
v á r t a m a köve tkezendőke t . 

A z őzfióka t ág rauy í l t szemmel figyelt, néze t t , fülét 
csavargatta. K i s fitos orra szinte pattogott a nagy sziniato-
lásban . De erős, jó szelem lévén, a röv id távolság ellenére 
sem jutott á ru ló szaghoz. Hosszú időnek t ű n ő másod­
percek u t á n olyan közel é r t hozzám, hogy orrocskája 
egy arasznyira fénylet t t é rdemtő l . Combomra fektetett 
bal kezemmel igen k ö n n y e n elkaphattam volna a fülét. 
I lyen közelről testem szagát é rezhe t t e meg. Egyet dob­
bantott, kiugrott a n y i l a d é k r a és anyjához futott. 

A z i ram zajára , mint egy szoborcsoport figyelt a család 
jóidéig; az t án megnyugodtak és megint legelésbe fogtak. 



Egyszer a más ik gida, mintha arra lett volna kíváncsi , 
mi tő l ijedt meg tes tvérké je , l esé tá l t a ny i ladékon , 
és be tű rő l -be tű re e l já t szo t ta amannak szerepét . 

A család m á s o d i k tűnődése u t á n a mama is felfedező 
ú t r a indult . Zöld v a d á s z r u h á m volt és hasonló színű kala­
pom, arcomat pedig a bokor ágai jól t a k a r t á k . í g y nem 
sok l á tn iva ló maradt belőlem. Őke lme is kényszerü l t 
egészen közel jönni hozzám, annyira, hogy lélekzetét 
m á r fü lemben é rez tem. Csak akkor vi lágosodot t rá , 
hogy va lami nincs rendjén . Nagyot dobbantott, riasztva 
elugrott és fu tá snak eredt a szemben levő szőlő felé. 
Természetesen n y o m á b a inalt a ké t csemete is és 
beszaladt a szőlőbe. 

A z öreg suta nem ment u t á n u k , csak a szőlő széléig. 
Ott megál l t , egy darabig figyelt, a z t án vagy k e t t ő t 
böffentet t , majd há t só felét magasra emelve, e lő renyú j to t t 
k é t első l ábáva l vad toporzékolásba kezdett. E z t a dob­
pergésre emlékez te tő műve le t e t röv id szüne tek k ö z ö t t 
négyszer i sméte l te meg. De l á tva , hogy kö rü lö t t e mind­
ezek ellenére sem mozdul semmi, hosszabb szoborszerű 
figyelés u t á n elnyiffantotta m a g á t . E r re megint elő­
ke rü l t k é t g idá ja és nyugodtan legelészve, tő lem balra 
40 mé te r re , bevonultak az erdőbe. 

* 

N é h á n y nap m u l t á n , késő d é l u t á n mentem k i lesre. 
A z ú t m e n t i lucernásba f eküd tem, a luce rná t ke t t é ­
has í tó mély b a r á z d á b a n . 

A rajokban t á m a d ó kis s z ú n y o g o k a t kis fűcsomóval 
hessegettem el m a g a m t ó l . Egyszer t a r k ó m o n , ü tőe rem­
ben é rez tem fá jda lmas szúrás t . Ez t a szúnyogot kézzel 
kellett a g y o n ü t n ö m . A tö r t énés p i l l ana t ában , ö t lépésre 

h á t a m mögö t t , ké t ségbeese t t őz r i a sz t á sá t hal lom. 
Mire megfordultam, l á t t a m , hogyan vág táz ik egy szép 
hatos bak a szőlőn á t az erdőnek. 

A z t még megé r t em, hogy engem karom mozdu lá sá ig 
észre nem vett. Hiszen r u h á m , kalapom színe egyezett 
a tereppel. Hanem örök re j té ly marad e lő t tem, hogyan 
tudott i lyen neszte lenül köze lembe kerü ln i . 

Ezze l a balszerencsés sorozattal l ezá ru l t ak az idegeket 
fárasz tó e redményte len baklesek. 

* 

Harmadnap i smét k ü n n vol tam. A k k o r r a m á r a 
lucerná t lekaszá l ták , de m é g rendekben so r j ázo t t 
s zá radás ra . E g y sort összehúz tam és kis fedezéket 
fo rmá l t am belőle. H á r o m i r á n y b a n k i l á tóny í lás t igazí­
tottam rajta. Szelem k i t ű n ő . — H a az a hatos bak 
m á r elfeledte m ú l t k o r i t a l á lkozásunka t , ma szerencsém 
lesz — bizakodtam erősen. 

8 ó ra 10 percet mutatott az ó r á m , amikor a szőlők 
közö t t meg lá tok egy fel tűnően nagy őzet . J ó messze­
l á t ó m m a l m e g á l l a p í t o t t a m , hogy nem az a bak, amelyet 
várok . A m i n t egy t i s z t á s a b b helyre ér, jobban megnézem 
és l á t o m , hogy csak fél agancsa van, a m á s i k fele h iány­
zik. — N o , mondom, ez m e g é r e t t arra, hogy ne rontsa 
az á l l omány t . 

L a p o c k á r a fogva a fegyvercsövet , m e g h ú z t a m a 
ravaszt. Igen szép lövés volt , ú g y 70 mé te r rő l . Oda­
megyek, s l á tom, hogy a g a n c s á n a k jobb szára he lyén 
csak egy kis dudor van, ba l szá ra pedig igen satnya, 
t í zcen t iméte res csonk, a végén golyószerű gumóva l . 

E z a testalkatra jól fejlett bak vol t 1940. jún ius 
és jú l ius h a v á b a n huszonegy bakles e r e d m é n y e ! 

B U D A P E S T R I T K A M A D A R A I . 
í r t a : Dorning Henrik dr. 

(Folytatás.) 

Feketególyá-tól csak egy v a l ó b a n budapesti adatot 
ismerek : az 1891 előt t i időkből innen k e r ü l t egy to jó ja 
a M ú z e u m gyű j t eményébe . Kanalasgém b i z o n y á r a mutat­
kozott régebben a köl tözés idején. Frivaldszky (1879) 
a legközelebbről Té t énybő l emlí t i , de Schenk (F. H.) 
budapesti e lőfordulását is megeml í t i . A batlá-ró\ E. F. 
Homeyer (»Die Wanderungen der Vögel, etc. 1881.) 
mondja, hogy Madarász 1881 ápr i l is 20-án l á t t a Buda­
pesten. Ezen alapszik Schenk (F. H.) közlése. A leg­
közelebbi hely, ahonnan 1889-ben egy fiatal ke rü l t a 
M ú z e u m b a , . . . Dunaharaszti . A bíborgém az u t ó b b i időkben 
csak igen r i tka l á toga tó lehetett, de Weisz Tibor j egyzéke 
az 1930—1932-es évekből emlí t i a L á g y m á n y o s r ó l . 
Egészen kétséges a nagy- és a kiskócsag i t teni szerepel­
te tése . Kornhuber azt mondja ugyan, hogy Petényi ezeket 
is megfigyelte Pest k ö r ü l a t ö b b i gémmel egyetemben, 
de nem tudjuk, mi lyen távol i t e rü l e t eke t s zámí t a v á r o s 
környékéhez . A z üstökösgém budapesti e lőfordulásáról 
mindössze ké t adatot tudok : az elsőt 1852 augusztus 
2-áról (múzeumi pé ldány) , a m á s o d i k a t 1911 augusztus 
19-éről (Vasvári, A . 42—45. köt.) Kornhuber á l t a l ános ­
ságban eml í t i . A bölömbiká-t sz in tén a r i tka fajok közé 
kel l sorolni, ma pedig m á r csak vélet lenségből v e t ő d h e t i k 
egy köl töző vagy kóbor ló p é l d á n y a vá ros t e rü l e t é r e . 

Kornhuber m ind a h á r o m h a t t y ú f a j t eml í t i , de adata 
a kócsagokná l eml í t e t t okokból h a t á r o z a t l a n . A z énekes­

hattyú azonban 1920-ban mutatkozott a soroksár i Duna­
ágban , s ugyanennek az évnek a végén Rákoske re sz tú ron 
l á t t a k h á r o m p é l d á n y t (Schenk, A . 27. kö t . ) . A bütykös-
hattyú-hól 1854-ben a m á r nem szomszédos (mai) Nagy-
ta rcsá ró l kapott a M ú z e u m egy p é l d á n y t , 1940 februá r 
22-én pedig a sz in tén t á v o l a b b i P i l i svörösváron észlelték 
(Schenk, T . K . 72. kö t . ) . A nyárilúd még k ö l t ö t t Petényi 
idejében Rákoske re sz tú ron , azó ta csak á t r e p ü l néha 
Budapest fölött . A nagylilik-et Warga Kálmán észlelte 
néhányszor az 1923—1926-os években , 1929 j a n u á r j á b a n 
pedig Rainer Irén l ő t t egy p é l d á n y t C inko tán . Negyven 
évvel ezelőt t — 1902 ok tóbe r 6. — ál l í tólag lő t t ek egy 
apácalúd-at Budapest t e rü le tén . A z adat Lendl Adolf 
akkori t anszer in téze téből s z á r m a z i k (A. X . kö t . és Ú . B. ) . 
A Kornhuber-íéle adatokra v o n a t k o z ó fenn ta r t á s sa l ke l l 
fogadnunk, hogy Petényi a bütykös-dsólúd-at is meg­
figyelte Buda és Pest körü l . A csörgő-, a kendermagos-, 
a fütyülő-, a nyílfarkú-, a kanalas- és a hegyirécé-re vonat­
kozóan utalok a beveze tőben eml í t e t t n é m e t n y e l v ű dol­
gozatomra. A z üstökösrécé-ről nem biztos, hogy besoroz­
ható-e Budapest madarai közé, mert 1854-ben a Csepel­
sziget közelebbről meg nem jelöl t helyéről k e r ü l t csak 
egy to jó a M ú z e u m b a . A jegesrécé-m-k. r égebben csak 
Soroksár ró l ke rü l t p é l d á n y á t i smer tük , mint legközelebbit , 
Warga szerint azonban 1924 j a n u á r 25-én Budapesten 
l á t t a k k é t p é l d á n y t (A. 32—33. kö t . és Ú . B . ) . H a s o n l ó 



r i t ka ság a füstösréce, b á r Petényi szerint a m ú l t század 
elején még nem vol t r i tka vendég a Margitsziget körü l . 
Legu tóbb 1929 márc iu s első napjaiban Borovszky Károly 
és ifj. Fáy Aladár l á t t a a pesti Dunaszakaszon. Ugyan­
ebben az évben még november 1-én is megfigyelték 
(U. B.) . A pehelyréce csak egy szép, k isz íneződöt t gácsér 
a lap ján szerepel Budapest m a d á r v i l á g á b a n . E z t 1909 
november 10-én Csörgey Titusz l á t t a és én l á t t a m a 
l ágymányos i tavon. A kékcsörűréce 1853-ban és t a l án 
1854-ben fészkelt a pesti nagyobbik »Disznós-tavon« 
(Saulacke), melynek nyoma még ma is megvan a I X . kerü­
letben, az Üllői-út , a vasú t i tö l t és és az Ecseri-utca közt i 
mélyedésben. Petényi idejében néha té len is mutatkozott 
a D u n á n ; ott kü lönben 1898 december h a v á b a n szintén 
l á t t a k egyet (Ú. B . ) . Azó ta nincs róla ú j abb pesti vagy 
környékbe l i adat. Többször olvashatjuk, hogy té len 
örvösbukó-t l á t t a k i t t a D u n á n . Összetéveszthető a 
nagybukó to jó jáva l , ezér t óva tosság a ján la tos . De van 
bizonyí ték arról , hogy i t t előfordult , mert Wartha Vince dr. 
1895 júl ius 12-én egy visszamaradt to jó t lő t t a K i s - D u n a -
ágban, az összekötő h ídná l (valószínűleg a Csepelsziget 
északi csúcsánál , ahol most a zsilip és az új k ikö tő van). 

A nagy-kárókatona ma m á r e l t űn t a Csepelszigetről, 
ahol régebben k ö l t ö t t és b i zonyára a Háros-szigetről is, 
ahol a század elején még megfigyelték. Kornhuber szerint 
Petényi idejében fészkelt a Margitszigeten. Ú j a b b a n m á r 
csak szerencsés megfigyelők t a l á l k o z h a t t a k a pesti 
Dunaszakasz fölé e lve tődö t t pé ldánnya l . A kis-kárókatona 
budapes tkö rnyék i előfordulásáról csak Kornhuber-nél van 
h a t á r o z a t l a n megemlí tés . 

A vörösnyakú-vöcsök do lgában utalok n é m e t n y e l v ű 
köz leményemre . A jegesbúvár-t (Colymbus immer Brünn.) 
Frivaldszky 1879-ben csak Budapest t ávo labb i környé­
kéről eml í t e t t e , 1891-ben (Aves Hungár iáé ) pedig azt is 
megá l l ap í to t t a , hogy ez a zsámboki pé ldány az arcticus-
fajhoz tartozott. Greschik közöl te azonban (K . 7. évf.), 
hogy 1935 j a n u á r 11-én a Margitsziget és Ó b u d a közt i 
Dunaszakaszon elejtettek egy fiatalabb, t é l i to l laza tú 
h í m e t ; ez Fába Rezsó á l l a tk i tömőhöz ke rü l t és csontjai 
a M ú z e u m b a n vannak. E z t a fajt t e h á t nem lehet 
kihagyni Budapest r i tka madarai sorából . A z északi-
búvár-t, (Colymbus stellatus Pontopp.) m á r Frivaldszky 
Imre eml í t i 1865-ben a Margitsziget tá já ró l . É n csak 
egyszer l á t t a m , 1927 j a n u á r 9-e és 30-a közö t t , a lágy­
mányos i téli k ikö tőben . 

A galambok közü l a kékgalamb a l eg r i tkább . A vonulás 
időszaká t k ivéve csak a Svábhegy Budakeszi felé eső 
részén szokott t anyázn i , ahol b i zonyá ra költ . A félholdas-
(balkáni kacagó-) gerle mindössze n é h á n y év ó t a fészkelő 
tagja Budapest m a d á r v i l á g á n a k , de terjeszkedik. 

Ugartyúk r égebben t ö b b lehetett ; ma e lvé tve ke rü l 
elő egy-egy p é l d á n y a város külső h a t á r á b a n . A székicsér-t 
t a l án Cerva Frigyes észlelte u to l j á ra Budapest t e rü le tén 
1913-ban (P. H . ) . A partiUlé-iöl — b á r Schenk (F. H.) 
megemlí t i — va ló j ában csak annyit tudunk, hogy 
Madarász á l l í tólag l á t t a i t t 1887 ápri l is 24-én (Hermán 
Ottó : »A m a d á r v o n u l á s elemei Magyarországon 1891-ig.«). 
A székilile előfordulása szintén bizonytalan, b á r emlí tés 
(F. H.) van róla. A Csepelszigetről k e r ü l t e k ugyan 
tojásai , de a pesti adatok valószínűleg mind tévesek, 
illetve nem erre a fajra, hanem a még a legutóbbi időkben 
is i t t fészkelő kislilé-ie vonatkoznak. A z aranylilé-xcA 
régebbi észlelések szólnak. A mul t század első felében 
még gyakori á tvonu ló lehetett, sőt 1848-ban té len is i t t 
volt . A z ujjaslilé-xő\ (Squatarola squatarola L.) egyetlen 
adatunk van : Weisz Tibor 1930 szeptember 19-én lő t t 

egy p é l d á n y t a L á g y m á n y o s o n . A havasi-partfutó-xa, 
a borzas-, a szürke- és az erdeicankó-xa vona tkozóan 
utalok n é m e t n y e l v ű köz leményemre . A fenyérfutó-t 
(Crocethia alba Pali.) Csörgey Titusz 1908 szeptember 
20-án észlelte (F. H ) . A tavicankó (Tringa stagnatilis 
Bechst.) a bizonytalan előfordulású fajok közé tartozik. 
Csak a t ávo labb i kö rnyékrő l vannak hiteles adatok, s 
Kornhuber emlí t i . A réticankó még gyakorta fordult meg 
a Dunaparton Petényi idejében. Most e lvétve kerü l 
s z e m ü n k elé, i n k á b b a környéken , esetleg a R á k o s p a t a k 
m e n t é n , ahol 1936 márc ius 17-én l á t t a m k e t t ő t . A gólya­
töcs régebben e lőfordulha to t t . H a t á r o z o t t budapesti adat 
nincs róla, csak környékbel i . A gulipán-t régebbi időből 
a szomszédos Gubacs i -pusztáról , majd Pes tszent imrérő l 
i smer jük, ahol Cerva Károly szerint (A. 27. köt . ) 1920-ban 
ké t p á r fészkelt. A nagypóling á t r e p ü l néha Budapest 
fölött, s t a l án a kispóling is ; u t ó b b i n a k egy c s a p a t á t 
— E. F. Homeyer szerint — 1881 ápri l is 6-án Madarász 
i t t észlelte is (L. még F . H . ) . Nagy sárszalonka R á k o s ­
pa lo tá ró l ke rü l t a Múzeumba (1832 ápri l is 13-án). E z az 
egyetlen h ím bizonyí t ja , hogy olykor ú tbae j t i t e rü le tün­
ket. A csigaforgató i sméte l ten e lőkerül t Soroksárná l , a 
Csepelsziget északi csúcsán s a l ágymányos i t óná l ; ott 
Csörgey 1918 ok tóbe r 13-án (A. 26.), Pátkai Imre pedig 
1932 szeptember 1-én észlelt egy-egy p é l d á n y t . A küsz-
vágócsér-xe és a kissirály-xa n é m e t n y e l v ű köz leményemben 
t a l á lha tók adatok. Nagy r i t kaság a fecskesirály (Xema 
sabini Sabine). Egyetlen p é l d á n y á t 1941 december 17-én 
közve t lenül Budapest mellett, Káposz t á smegye ren lő t ték . 
Bezsilla László a j ándékoz ta a M a d á r t a n i I n t é z e t n e k és 
számol t be róla (A. 46—49. kö t . ) . A szélesfarkú- és az 
ékfarkú-halfarkas-ok valamelyike ké tségkívül előfordult 
Budapesten, csak az a kérdés , hogy mindegyik-e, vagy 
melyik a k e t t ő közül . É n azt a pé ldány t , amelyet 1916 
december 27-én és 29-én az E rz sébe th íd és a Ferenc 
József-híd közö t t l á t t a m , ékfarkú-xiák. tartom, viszont 
a »Vadászlap« 1882-es év fo lyamában eml í t e t t (s való­
színűleg a F . H.-be is ez alapon felvett), valamint az 
1921 szeptember 6-án ugyancsak a székesfővárosban 
megke r í t e t t p é l d á n y t (1. A . 28. k ö t . 185. o.) közelebbi 
leírás né lkü l szélesfarkú-nak minős í te t t ék . Megvizsgálha tó 
pesti pé ldány a gyű j t eményekben nincs. 

A túzok-xól Kornhuber-xiél van emlí tés . L e g u t ó b b 
1941 márc iu s 7-én — Kleiner Endre l á t o t t egy p é l d á n y t 
a Hermán Ottó-út fölött á t r epü ln i . A darú sz in tén csak 
ilyen á t r epü lő . Mojsisovics eml í t i 1884-ben a Madarász-
féle kert tá járól . 

A guvat és a pettyesvizicsibc ma m á r aligha kö l t a 
székesfőváros te rü le tén , mert nincsen megfelelő élő­
helyük. A közelebbi m ú l t b ó l is i n k á b b csak vonulás i 
adatok vannak ró luk . A kisvizicsibe egy to jó j á t Petényi 
1829 ápri l is h a v á b a n Cinkotán ejtette el. Keve (Kleiner) 
Endre n é h á n y évvel ezelőt t az Ál l a tke r tben l á t o t t egy 
oda szabadon be lá toga tó kisvizicsibé-tr) 

Vertse Albert t a n u l m á n y á b ó l (A. 42—45. köt . ) k i tűn ik , 
hogy 1863-ban még lő t t ek császármadar-at a J ánoshegyen . 
A későbbi előkerüléséről szóló h í r adások bizonytalanok, 
így az is, hogy 1935-ben ál l í tólag elejtettek egy pé ldány t 
a budakeszi e rdőben, őszi vadásza ton . 

* 

Ebben a szemlében nem szerepelnek egyes olyan 
r i tka fajok, amelyeket itt-ott t évesen eml í tenek, mint 

!) A törpe-vizicsibé-t (Porzana pusilla intcrmedia Herm.) azért 
mellőzöm, mert a legközelebbi hely, ahonnan adat van róla, a már 
nem szomszédos Dunaharaszti. 



a székesfővárosban megfigyelteket, s amelyek k ihagyásá t 
vagy mellőzését m á r »Budapest madara i« c ímű dolgoza­
tomban megokoltam. H a b á r észlel ték őke t , nem szere­
pelnek azok a fo rmák vagy v á l t o z a t o k sem, amelyeket 
a rendszertan ma m á r nem ismer el, amilyenek az 
Alauda arvensis sordida Ehmke, az Acrocephalus (scirpa-
ceus) horticolus Naum. és a Carduelis (carduelis) var. 
albigularis Mad., t o v á b b á azok sem, amelynek — mint 
a Carduelis flavirostris brevirostris Moore — valószínűleg 
téves m e g h a t á r o z á s fo lytán k e r ü l t e k az i t teni madarak 
sorába . A saskeselyű-neh sem lehet helye, mert áll í tólagos 
budai megjelenéséről csak Lakatos Károly szól nagy 
kételkedéssel , s így is valószínű, hogy a barátkeselyű-re 
vona tkozó adatra emlékeze t t h ibásan . 

Csak tévedések elkerülése vége t t mondom meg i t t is, 
hogy a felsorolásból egészen kihagytam a rendszeresen, 
vagy lega lább időnkén t meg i smét lődve á t v o n u l ó k a t , 
l á t o g a t ó k a t vagy telelőket , amilyenek a csíz, az északi-
süvöltő, a kiskeresztcsörű, a fenyőpinty, a lengyel- és az 
északi-nádisármány, a rétipityer, a hegyibillegető, a hajnal­
madár, a fenyvescinege, a sárga- és a tűzfejű-királyka, a 
csonttollúmadár, a kormoslégykapó, a szőlőrigó, a léprigó, 
a szürkegém, a bakcsó, a vetésilúd, a böjtiréce, a barátréce, 
a cigányréce, a kontyosréce, a kerceréce, a nagybukó, a 
kisbukó, a sarkibúvár, a piroslábú-cankó, a billegetőcankó, 
a középsárszalonka, a kissárszalonka, a kormosszerkő, a sárga­
lábú-ezüstsirály, a heringsirály, a viharsirály. K ö z ü l ü k a 
bakcsó r égebben fészkelt i t t , s t a l á n a böjti-, a barát- és 
a cigányréce is kö l t ö t t . A haris-ról sem szól tam, mert noha 
r i t k á n ke rü l elénk, ma is kö l t m é g a tőszomszédságban . 
Hasonlóképen elvétve ke rü l elénk, de m é g a székes­
főváros t e rü le t én is fészkel a rozsdáscsuk (Saxicola rubetra 
L.J. E g y á l t a l á n nem adhattam helyet az a lka lomszerűen 
fogságból kiszabadult, vagy sikertelen tenyésztés i kísér le t 
fo ly tán idekerü l t r i t kaságoknak , mert ezeket nem tartjuk 
valamely te rü le t t e rmésze tes m a d á r v i l á g a tagjainak. 

R Ö V I D K Ö Z L E M É N Y E K 

Nyelvészeti őstörténetkutatás. B izonyá ra sokan csóvál­
j á k fejüket , amikor elolvassák ezt a c ímet . — Ugyan 
hogyan k e r ü l h e t e t t ez a köz lemény »A Természet«-be — 
gondol ják •— m i köze a nye lvésze tnek a t e r m é s z e t t u d o ­
m á n y h o z ? — Pedig van! E z t sze re tném a köve tkezőkben 
to lmácsolni . 

Először t a l á n arra a kérdés re feleljünk, hogy a nyel­
vészeti ő s t ö r t é n e t k u t a t á s t u l a j d o n k é p e n mive l foglal­
kozik . A z egyes népek, nye lvcsa ládok ős tör téne téve l , 
vagyis t ö r t é n e t ü k n e k azzal a h o m á l y o s részletével, 
amelyrő l megb ízha tó , í rásos feljegyzéseik, emlékeik rend­
szerint nincsenek. A nyelvészet i ő s t ö r t é n e t k u t a t á s n a k jól 
kidolgozott módszerei vannak a h o m á l y e loszla tására . 
K u t a t á s a i b a n jó segítségére vannak az á l la t - és növény­
földrajz megál lap í tása i is. 

Fontos kérdése az ős tö r t éne tnek é r t h e t ő okokból 
pé ldául az, hogy hol volt az egyes nye lvcsa ládok ős­
hazája . A nyelvészet i ő s t ö r t é n e t k u t a t á s ezt o l y m ó d o n 
oldja meg, hogy a nyelvészet segítségével m e g h a t á r o z z a , 
valamely ősnép mi lyen á l l a toka t és n ö v é n y e k e t ismert. 
A z őshaza csak olyan helyen lehetett, ahol ezek az álla­
tok mind e g y ü t t él tek. A z életföldrajz segítségével a z u t á n 
k ö n n y ű ezt a helyet megha tá rozn i . 

De beszél jenek maguk az e redmények . A magyar 
nyelv k ö z t u d o m á s szerint a finn-ugor nyelvek közé tar­

tozik. Már most az a kérdés , hol vol t a finn-ugor népek 
őshazája? 

A z erre v o n a t k o z ó k u t a t á s o k a t Köppen F. T. indí­
totta meg. N y e l v i t ényekbő l megá l l ap í to t t a , hogy az 
indoeurópa i és a finn-ugor ősnépek i smer t ék a mézelő-
m é h e t , á m ez csak az ú j a b b időkben k e r ü l t á t az Ura i -
hegység szibériai o lda lá ra . T e h á t az il lető ősnépeknek is az 
Urai -hegység európa i o lda lán kellett élniök. 

A későbbi k u t a t ó k — Paasonen H., Sétáld E., Wiklund 
K. B., Gombocz Z. — a z u t á n egyre jobban szűk í t e t t ék a 
k ö r t . A nyestet, rénszarvas t , jegenyefenyőt , erdeifenyőt , 
borókafenyőt , fagyalt, c i rbolyafenyőt és m á s á l l a toka t és 
növényeke t m á r a finn-ugor ősnép is ismerte ; ennek 
a lap ján á l l ap í to t t ák a z u t á n meg, hogy a finn-ugor őshaza 
valahol a Volga-könyök és az Ural -hegység k ö z ö t t volt . 

Ujabban N. Sebestyén Irén haluevekkel iparkodik a 
kérdés re vi lágosságot der í teni . Szerinte a halnevek meg­
erősí t ik a t ö b b i á l la t - és növénynévbő l kapott e redmé­
nyeket. Ezenfelül s ikerül t még szűkebbre szor í tan ia az 
őshaza t e rü le t é t . Igen érdekes pé ldáu l megá l l ap í t á sa a 
harcsáró l . E z t a halat a finn-ugor ősnép is ismerte ; 
az Északi- jeges tengerbe ömlő fo lyókban a harcsa nem él, 
ellenben a Fekete-tenger és a K á s p i - t ó északi részébe 
ömlő fo lyókban, valamint az Ara l - tóba ömlő folyók alsó 
szakaszain m i n d e n ü t t honos. Legje l lemzőbb a Volga 
középső fo lyására és a K á m a folyóra, de a K á m a északi 
mel lékfolyóiban m á r csak igen e lvé tve t a l á l h a t ó . E z é r t 
az őshazá t nem szabad tú l ságosan északra képze lnünk . 
Meg ke l l j egyeznünk , hogy a harcsa a Keleti-tengerbe 
ömlő folyókban is él, de b e n n ü n k e t ez a finn-ugor őshaza 
szempont jábó l te rmésze tesen nem érdekel . 

A finn-ugor őshaza he lyé t t e h á t csaknem pontosan 
ismer jük m á r . De a m a g y a r s á g nem maradt azon a helyen; 
vá j jon mi lyen ú t o n kö l tözö t t ma i hazá jába , mi lyen helye­
ken időzö t t ú tközben hosszabb ideig? 

A k u t a t á s ebben a ké rdésben is sokat köszönhe te t t az 
éle t földrajznak. A kérdéssel foglalkozó tudósok — Gom­
bocz Z., Németh Gy., Zichy I. gróf — észreve t ték pé ldáu l , 
hogy a magyar nyelvben számos bo lgár - tö rök jövevény­
szó van, pé ldáu l tok, sőreg, borz, görény, ürge , t úzok , 
gödény , alma, k ö r t e , kökény , som, kőr is , szőlő ; ezeket 
életföldrajzi megfontolások a lap ján nem az eléggé északon 
lévő volgai bo lgár birodalomban v e h e t t ü k á t , hanem 
dé lebbre , valahol a Kubán- fo lyó v idékén. 

I lyen i r á n y ú k u t a t á s o k m á r m á s nye lvcsa ládokka l 
kapcsolatban is vol tak és hasonló m e g b í z h a t ó megál lapí ­
t á s o k a t e redményez tek . A t o v á b b i hasonló k u t a t á s o k 
b i z o n y á r a egyes nye lvcsa ládok eddig vajmi keveset 
ismert ő s tö r t éne t é t is megvi lágí t ják . 

Mindezekből k i tűn ik , hogy a k á r h á n y s z o r a legtávo­
labbi t u d o m á n y á g a k is j ó szo lgá la toka t tehetnek egy­
m á s n a k . ^ . S z a l a y László 

A piros-gyűszűvirág és az ókori népek. Harcos Jenő dr. 
véleménye szerint a p i ros -gyűszűvi rágo t (Digitális 
purpurea) az ókor i népek i smer ték , j ó m a g a m pedig ennek 
ellenkezőjét á l l í t o t t am. Harcos Jenő dr. a ké rdés t i sz tá­
zására Farkaslaki Hints Elek dr. »Az őskori és ókor i 
o r v o s t u d o m á n y i c ímű m u n k á j á n a k 116. és 117. o ldaláról 
idéz (A Természet idei év fo lyamának 34. o lda lán) , 
amely szerint az ókor i népek a p i ros -gyűszűvi rágot 
m á r i smer ték . E kérdés re v o n a t k o z ó a n a köve tkezőke t 
jegyzem meg : Igaz, hogy a Digitális mintegy huszonö t 
faja közül egyesek E u r ó p á b a n a Földközi - tenger v idékén 
és Ázsia nyugati részében honosak, á m a Digitális 
purpurea csak Etvrópa nyugati részében tenyész ik . 



T e h á t az ókor i népek m á r földrajzi elterjedése miatt 
sem i smerhe t t ék . T ö b b e k k ö z ö t t Marzell Heinrich dr. : 
Unsere Heilpflanzen, ihre Geschichte und ihre Stellung 
i n der Volkskunde.« (1922. I. P . Tehmans. München) 
c ímű m u n k á j á b a n a 178. oldalon a köve tkezőke t olvas­
hatjuk : »A p i ros -gyűszűvi rág atlanti n ö v é n y ; fő elterje­
dési t e rü le te E u r ó p a nymgati része. Stenius b e h a t ó 
vizsgála ta i a l ap ján (Die Geschichte der Digitál is purpurea 
und ihre Bedeutung in der Medicin bis etwa zum Jahre 
1870. Dissert. Le ipz ig 1916) b e b i z o n y í t o t t n a k vehe tő 
— amit m á r a növény földrajzi el terjedése is valószínűvé 
tesz — hogy a gyűszűvi rágo t az ókor i í rók nem emlí t ik . 
E b b ő l köve tkez t e the t j ük , hogy az ókor iak egyá l t a l ában 
nem ismerték.* H a s o n l ó t olvashatunk a köve tkező 
m ű v e k b e n : 

Engler—Gilg : »Syllabus der Pflanzenfamilien«. 
(7. k i ad . 1912. Gebr. Borntrager, Berlin) 324. old. 

Hagers : »Handbuch der pharmazeutischen Praxis.« 
(1925. Jú l ius Springer. Berlin.) 1173. old. 

Spoerri Werner : »Beitráge zur Anatomie des 
Blattes pharmazeutisch gebráuchl icher Scrophularia-
ceendrogen.« (Inaug. Dissert. Basel, 1925.) 32. old. 

Karsten G. dr. és Weber U. dr. : »Lehrbuch der 
Pharmakognosie .« (5. kiad. 1937. Fischer G. Jena.) 167. old. 

Hayek A. : »Allgemeine Pflanzengeographie.« 
(1926. Gebr. Bern t ráger , Berlin.) 218. o ld . 

Schveitzer József dr. 

K Ö N Y V E K R Ő L 
Nadler Herbert : A Keleti és Déli Kárpátokban. 

Vadásznap ló a szerző eredeti fényképeivel . Budapest, 
1943. 295. oldal. Vájna dr. és Bokor k i adása . 

Mire e sorok napv i l ágo t l á t n a k , akkorra t a l á n meg­
jelenik m á r Nadler k ö n y v é n e k másod ik k i adása is. 
Mer t az első — b i z o n y á r a a legelső eset v a d á s z a t i i rodal­
munk t ö r t é n e t é b e n — h á r o m h é t alatt elfogyott. H a a 
meglepő sikerben van is része a k ö n y v mostani p á r a t l a n 
kelendőségének, az tú lságosan nagy ahhoz, semhogy 
p u s z t á n ez a k ö r ü l m é n y m a g y a r á z n á . A k ö n y v n e k nagy 
belső é r t ékének , s ú l y á n a k ke l l lennie, hogy sikere meg­
é r t h e t ő legyen. Megér the tő , sőt m a g á t ó l é r t e tődő , mert a 
k ivá ló szerzőben egyesül a t u d ó s k u t a t ó , a nemes indulatok 
fű tö t te , magas e th iká jú vadász és az Isten á l d o t t a í ró, 
ak i művész i nyelven tudja elmondani azt, amit v a d á s z a t 
közben lá t , tapasztal és érez. A z a szerencse ér, hogy 
Nadler másod ik v a d á s z k ö n y v é t ismertethetem ebben 
a fo lyói ra tban . A megelőző k ö t e t (:)Vadásznapok, vadász-
évek^ i smer te tésében (v. ö. A Természet 1937. évi 
33. évfolyam, 42. old.) m á r kiemeltem mindazt, amit 
Nadler í r á sművésze tében k iemelendőnek, különösen 
je l lemzőnek és elsősorban é r tékesnek tartok. H a azt 
mondom, hogy a k ivá ló szerző e k ö n y v e egyenlőrangú 
t á r s a a megelőzőnek, az a legnagyobb dicséret , amivel 
a magam részéről adózha tok neki. Ebben a k ö t e t b e n is 
m e g c s o d á l t a m le í rása inak színességét, szemléletességét 
és e lőadásának elevenen l ü k t e t ő d r á m a i s á g á t ott, 
ahol a v a d á s z a t va lóban d r á m a i fordulatot vesz, amikor 
eléri legnagyobb feszültségét az egymással szemben álló 
erők harca s eldől, mely ik kerekedik felül, az ember eszé­
vel , t u d á s á v a l és t a lá lékonyságáva l , vagy az ál la t b á m u ­
latosan, egyben titokzatosan m ű k ö d ő ösztönével és 
töké le tesebb érzékszerveivel? E harcnak lovagias meg­
vívása teszi a vadásza to t ú r i és m ű v e l t emberhez mél tó 

foglalkozássá. E n é l k ü l nem volna egyéb mészár lásná l , 
a k á r az idegélet beteges elfajulásából, aká r nyereség­
vágyból . Érdemes, emlékez te tőü l is, szórói-szóra idézni 
Nadler vadászh i tva l l á sá t : ouekem a vadásza t nem sport, 
hanem mesterség, t a n u l m á n y , feladatok megoldása , 
e lmerülés , azonfelül pedig egész é le temben vigasz, gyógyír , 
k á r p ó t l á s és erőforrás volt.« 

A k i így fogja fel a vadásza to t s amellett szakember 
és szü le t e t t í ró is, annak tol lából csak olyan k ö n y v 
k e r ü l h e t e t t ki, amelyben egyforma gyönyörűséggel 
merü lhe t el a vadász , az á l la tok életének ku t a tó j a , 
és az is, ak i az í r á s t csupán mint a művésze t egyik meg­
nyi la tkozás i formájá t ér tékel i . 

Nadler k ö n y v e vadásznap ló , nem annyira közvet len 
formája, mint i n k á b b lényege szerint. Fo r r á sa i azok a 
feljegyzések, amelyeket ott, a helyszínen vetett pap í ros ra , 
a v a d á s z a t p ihenőiben, az időjárás megszabta szünetei­
ben, az esetleg v i r r a d a t t ó l szürkü le t ig t a r t ó mozdulat­
lanság, csendes szemlélődés, feszült vá r akozás és fojtott 
h a n g u l a t ú vadlesés ó rá iban . Üdeségének éppen ez a 
m a g y a r á z a t a , hogy minden sora az átélés közvet len 
h a t á s a alatt szü le te t t meg, s eleven élményszerűsége meg­
marad nemcsak akkor, amikor közve t lenül idézi a napló 
sorait, hanem akkor is, amikor közlés e lő t t itt-ott egy-egy 
s imí tó ecse tvouás t tesz a hevenyében meg í r t sorokon. 

A k ö n y v nagyobb részében a K e l e t i - K á r p á t o k b a n , 
a Görgényi -havasok terü le tén , a Ratosnya-patak 
v idékén — emlékezetes hely a magyar á l la tv i lág t ö r t é ­
ne tében , mint az erdélyi bö lények utolsó menhelye — 
a felső Maros t á j án , a Moldovánkán és e g y e b ü t t á t é l t 
s za rvasvadásza t a inak eseményei t , h í res k á r p á t i szarvas­
b ikák elej tésének kö rü lménye i t beszéli el. E g y fejezetben 
a D é l i - K á r p á t o k b a n , a Szebeni-havasokban lőt t siketfajd­
kakasainak és őzbak ja inak elejtéséről számol be. í g y 
kedves k ö n y v n e k ü n k m á r helyi vona tkozása iná l fogva 
is, hiszen a színhely a sz ívünkhöz oly szorosan hozzánőt t 
E r d é l y . Nadler annak idején még külföldi vendégkén t 
j á r t a a g y ö n y ö r ű t á j a k a t . Vendégkén t , ak i a vendégjog 
szabá lya i t köte lezőnek tartja m a g á r a annak legszélső 
követe lményei ig , azé r t nincs k ö n y v é b e n egyetlen sor, 
egyetlen mondat sem, amely csak távol ró l is célozna 
pol i t ikai k ö rü l mén y ek re . A n n y i r a nincs i lyen vona tkozása , 
hogy szerzőnk egyik remek sza rvasá t a r o m á n k i rá ly 
akkor i vadász t e rü l e t én lő t te az u ra lkodó engedélyével , 
sőt egyenes felajánlására. Ú g y esett ugyanis a dolog, 
hogy a sz in tén a Görgény i -havasokban vadászó u ra lkodó 
h í r é t vette, hogy szomszédságában vadász ik a szarvas­
agancsok legnagyobb szakér tő je és nemzetközi leg el­
fogadott p o n t o z á s á n a k megalkotó ja , s azt óha j t o t t a , 
hogy ő maga ellenőrizze a sa já t maga és emberei pontozá­
s á n a k helyességét . A magyar szakember e m u n k á j á t 
m é l t á n y o l t a akkor, amikor felszólí totta, hogy ha kedve 
tartja, lőjön az ő t e rü l e t én egy b iká t . 

Mindez megvan í rva szép sor jában, színesen, érdek­
feszítően és az igazsághoz h íven . A hűséggel vele j á r 
természetesen, hogy balsikereit és balfogásai t is éppen 
olyan lelkiismeretesen beszéli el, mint legnagyobb sike­
reit, t anu l ságu l és in tésül , hogy a sikert ingyen nem 
adják, és meg ke l l é r te dolgozni nemcsak a kicsinyeknek, 
hanem azoknak is, ak ik olyan magaslatokig emelkedtek, 
ahova Nadler felért, s ak i éppen a Görgényi -havasokban 
ü lhe t t e meg századik sza rvasb iká ja elejtésének s z á m á r a 
b i zonyá ra felejthetetlen ü n n e p é t . 

A jeles k ö n y v szövegéhez mé l tóképen sorakozik 
a szerző felvételeinek hosszú sora jó sokszoros í tásban. 

Soós Lajos 



ÁLLATKERTI HÍREK~j 
BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS 

ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERTJÉNEK KÖZLEMÉNYEI 

Sziget az állatkerti nagytavon. A z á l l a tke r t i n a g y t ó 
természetes környeze tében élő madarak tarka képe sok 
nézőt vonz a t ó pa r t j ához . A figyelmes szemlélő a m a d á r ­
vi lág é le tének a p r ó t i tkai t lesheti el és szívet gyönyör­
köd t e tő jeleneteknek lehet t anú ja . 

A különféle fajok egymás tó l e lkü lönülve , megszokott 
he lyükön tö l t ik az é jszakát . A gémek a par tszegély 
kopaszodó fáinak alacsonyabb ágai ra gallyaznak fel, 
a gödények a bokrok á r n y é k á b a n h ú z ó d n a k meg. A 
m a r a b u p á r egykedvűen , nyugodtan, rendszerint fél­
lábon gubbaszkodva, n y a k t ö v é n e k tollai közé húzza fejét 

Sziget az á l la tker t i nagytavon. Hallév László dv. felvétele. 

és szunyóká l . P ihenőhe lyük megvá la sz t á sában a kacsa-
és lúdfélék a legkevésbbé vá loga tósak . A ludak i n k á b b 
a környező domboldalakon ü t n e k t a n y á t , a récék pedig 
rendszerint a vízen tö l t ik az é jszakát . A madár se reg 
m á r k o r á n reggel ébren van. E g y e t - k e t t ő t csapkodnak 
szá rnyukka l , az ú s z ó m a d a r a k a vízre szá l lnak és ezzel 
a kis reggeli gyakorlat tal mozgásba hozzák vérker ingé­
süket . A m i k o r a közönség 8 óra u t á n a t ó pa r t j án sé tá l , 
m á r valamennyit a m a d á r h á z felőli domboldalon ta lá l ja . 
Ilyenkor a reggelire vá rnak . A gödények tü re lmet lenü l 
totyognak ide-oda, a gémek összekapnak izgalmukban, 
a ludak és a récék pedig l á r m á z v a követe l ik reggeli jüket . 
Végre a z t á n megjelenik az ápo ló a jó l i smer t vöd rökke l 
és közé jük szórja a finom eleséget. E g y m á s u t á n t ű n n e k 
el a nagy haldarabok a gödények bőrzacskó jában , 
t öbbny i r e m á r r ö p t é b e n kap ják el a nekik szán t falatot. 
A l á rmázó kacsasereg is elcsendesül és tolakodva kapkodja 
k i a t á lbó l az ízlése szerint készül t keve réke t .Nyüzsög 
a sok m a d á r a parton és a víz szélén. A kü lönböző fajok 
az e t e t ő t á l k ö r ü l összekeverednek és a lapos récecsőrök 
mellett ko torász ik az edényben a k o r o n á s d a r u hegyes 
csőre is. 

Reggeli u t á n helyreál l a nyugalom. A gödények 
a vízre ereszkednek, v i tor lás g á l y á k m ó d j á r a ússzák 
kö rü l a kis szigetet, majd felkapaszkodnak cement­

szegélyű p a r t j á r a és egy-ké t lomha s z á m y c s a p á s s a l az 
ott heverő nagy t u s k ó r a telepednek. Szerencsés ö t le te 
volt az á l l a tke r t vezetőségének, hogy a szigetet létesí­
tette. A m i ó t a megvan, madaraink szívesen l á toga t j ák , 
fészkelnek rajta, a fűzfák t e rebé lyes l o m b s á t o r a a lá 
h ú z ó d n a k és mindennapos sé t á juk a sziget meg lá toga tá sa . 
A z idegen vendégrécék is jól ismerik és kedvelik ezt a 
kis darab földet. Ke rge tőznek körü lö t t e , s amikor tavasz-
szal p á r o k r a szakadoznak, megpihennek rajta. A v íz 
felszínét is t a r k í t j a a sziget fá inak benne t ü k r ö z ő d ő 
lombja, és t á v o l a b b r ó l nézve , festői részlete ennek, 
a fényképeken is gyakran megörök í t e t t , t á j k ép nek . 

Hallév dr. 

Az ál la tker tben a b e m u t a t á s r a s zán t á l l a tok mellett 
nagy s z á m m a l élnek h í v a t l a n k e n y é r p u s z t í t ó k is. A k a d ­
nak k ö z ö t t ü k szívesen l á to t t , kedves vendégek , de be­
tolakodott, k i i r thatat lan és véglegesen megtelepedett 
k á r t é k o n y jövevények is. 

A szabad v íz te rü le tekrő l — különösen té len — 
l á t o g a t ó b a j á ró v a d k a c s á k m á r az á l l a tke r t i n a g y t ó 
jó l i smer t képéhez tartoznak s noha madaraink eleségéből 
jócskán fogyasztanak, ö r ü l ü n k je len lé tüknek , mert 
gazdag í t j ák a t ó m a d á r v i l á g á t . 

A feketerigók, a gerlék és a h a r k á l y o k minden eszten­
dőben fészkelnek n á l u n k . A n n y i r a otthonosak, hogy 
el sem hagy ják a kert t e rü le t é t . Senki sem b á n t j a őket , 
azé r t szaporodtak el annyira. Bizalmasan röpködnek 
ágról-ágra , és féleleni né lkü l s é t á lnak a közönség közö t t . 
Visszhangzik a kert tavasszal a gerlék bugásá tó l , a 
feketer igók szerelmi da lá tó l , a h a r k á l y pedig szorgal­
masan kopácsol a fák kérgén. Valószínűleg csak szokás­
ból és szórakozásból kopogtat, mert megf igyel tük m á r , 
hogy ha nincs az e t e tő t á l ak közelében ember, vi l lám­
gyorsan oda repü l , k i ragad egy falat h ú s t és csalafinta­
sággal szerzett z s á k m á n y á v a l e légedet ten tovasurran. 

K e v é s b b é szívesen l á t o t t vendége ink is vannak. 
N é h a egy-egy szarka t éved be és j ó l l ako t t an távoz ik . 
A csókák a m a d á r h á z magas t o r n y á n zajongnak és ősszel 
meg télen csapatosan j á r n a k a kertbe. Lopkodnak, meg­
dézsmál ják az e t e t ő v á l y u k a t és v i d á m a n hangoskodnak 
a fák te te jén . 

A z á l l a tke r t m a d á r l á t o g a t ó i közö t t a legveszedelme­
sebb és legjobban gyűlö l t r ab ló a do lmányosva r jú . 
Magányosan , legfeljebb pá rosan j á r z s á k m á n y u t á n . 
Nem elégszik meg a k ö n n y e n szerezhető bőséges eleséggel, 
élő h ú s r a vágy ik . Tavasszal, amikor a réceszülők a n a g y t ó 
vízén és a környező partokon gondosan vezetgetik pelyhes 
Eiókáikat, hirtelen á r n y é k ve tőd ik a földre, a szürke 
rabló v i l l ámgyorsan lecsap és csőrében az elrabolt 
csibével r epü l vissza, l igeti t a n y á j á r a . A meglopott 
anya egyideig panaszosan sápí tozik , azu tán ijedten a vízre 
i r ány í t j a tehetetlen fiókáit . 

Erdeipintyek, l égykapók és c inkék is r ö p k ö d n e k a 
sű rű bokrok közö t t . Á r t a t l an , hasznos m a d á r k á k . Amíg 
a rova rokbó l futja, nem n y ú l n a k idegen t áp lá l ékhoz . 
Csicseregnek, t r i l l áznak , mindig j ó k e d v ű e k és á m b á r 
ők maguk rendszerint l á t h a t a t l a n o k , v i d á m , kedves 
hangjuk hirdeti je lenlé tüket . 

A verebek mé l tók közmondásos tu la jdonsága ikhoz . 
Szemtelenek, t o l akodók és minden k i fu tóban , sőt még 
a ragadozók ketreceiben is meg ta l á l j uk őke t . Vá loga t á s 
nélkül mindent megesznek és gyakran olyan tömegesen 
lepik el a t á l a k a t , hogy az ér tékes á l la tok , a ketrec lakói , 
nem tudnak hozzá ju tn i , vagy m á r üresen t a lá l j ák . 
A z ápolók sokat fognak meg belőlük, mert a ragadozók-



nak szükségük van friss, tollas t áp lá l ék ra , de m u n k á j u k ­
nak nincs l á t sza ta , mert egy he lyébe t íz új ve réb 
repü l . Minden ha szon t a l anságuk és k á r t é k o n y s á g u k 
ellenére n é h a gyönyörködn i is lehet b e n n ü k . A m i k o r 
a sá rgacsőrű verébf iókák először ke rü lnek a földre, 
anyjuk bevezeti őke t a díszrécék k i fu tó jába . Ott áll­
dogá lnak gyámol t a l anu l , gyenge l á b u k o n billegve. A 
v e r é b m a m a pedig szorgalmasan j á r a t á lhoz és mindig 
egy csőrrevalót hoz a t á t o t t s z á j ú ap róságoknak . Anny i r a 
otthonos, hogy családi é letét is a nyi lvánosság e lő t t éli. 

Vannak é rdekesebb lá toga tó i is az á l l a tke r tnek . 
A város i ember szereti az á l la to t , de a l eg több esetben 
csak addig, amíg kicsi és j á t szan i lehet vele. F ia ta l 
borzot, r óká t , ső t mosómedvé t is tart l akásában . De 
amikor felnőnek, rendszerint szabadon bocsá t ja őke t 
és a n a g y v á r o s renge tegébe t é v e d t erdei á l la tok , sajnos, 
a Város l ige tben és az Ál l a tke r tben ü t n e k t a n y á t . Kletük 
f enn t a r t á sa é rdekében az tán kény te lenek ellopni mindent, 
ami e h e t ő és bizony sokszor nagy k á r o k a t okoznak. 

A z á l l a tke r t legnagyobb ká r t evő i az egerek és a pat­
k á n y o k . K ü l ö n vadász t e rü l e tük van. A z egerek a r a k t á ­
rak lakói , a p a t k á n y o k pedig minden á l l a tháza t a l ap jában 
á s n a k a lá és s zapo rodásuknak nem lehet g á t a t vetni. 
A z egyetlen orvosság a mérgezés lenne, de ahol annyi 
é r tékes á l la t van, ott a mérgezést nem szabad megkockáz­
tatni . Ápolóink csapdáva l fogják őke t és — hogy a 
t e rmésze tben ismert körforgás az á l l a tke r tben is érvé­
nyesül jön — az eddig a t ö b b i á l l a tok é le lmét dézsmál t , 
megfogott p a t k á n y o k r a g a d o z ó m a d a r a i n k g y o m r á b a 
kerü lnek . 

A z á l l a tke r tben t e h á t a fogoly és egy szabad, de 
élősködő á l la tv i lág c l e g y m á s mellett, a főváros közön­
ségének d ú s a n t e r í t e t t a sz ta láná l . Haller dr. 

A nandu élelmét dézsmáló verébsereg. Haller László dr. felvétele. 

Kéregetés. Andrássy Gyula felvétele. 
Az ál latkert i V . fényképpályázalon vásárolt kép. 

Sziám, az állatkert öreg elefántbíkája Szent István 
n a p j á n évről évre megelégedet ten tapasztalja, hogy a 
l á toga tók m á r k o r á n reggel, közve t l enü l k a p u n y i t á s 
u t á n , szokatlanul nagy s z á m m a l özönlik el a kertet. 
I lyenkor a szebbnél -szebb, kü lönböző népvise le tben 
ünnep lő v idéki közönség van a kertben többségben . 
Sz iám t ö b b évt izedes csalhatatlan tapasztalatai a l ap ján 
ezt jó jelnek veszi, s amikor a sokat ígérő falusi fonott 
kosarakat és színes t a r i s z n y á k a t megpillantja, l á t h a t ó a n 
jóleső izgalom vesz rajta erőt , és nyomban kérege tn i 
kezd. I m b o l y g ó lépésekkel odasomfordá l a l e g t ö m ö t t e b b 
m o t y ó tu la jdonosához és m a g a s r a l e n d í t e t t o r m á n y á v a l 
nagyokat bókolva , t r o m b i t á l , m iközben ap ró s zü rke 
szeme k ö r ü l sok kis r á n c keletkezik. Bohókás mozdulatai 
és a t r o m b i t á é h o z hasonló , esdeklő hangja olyan szívhez­
szóló, hogy a jó e redmény nem kétséges. Csakhamar 
előkerül a l eg távo labb i fa lvakból szá rmazó , kü lönböző-
z a m a t ú , m a d á r l á t t a ház ikenyér , és m é g a mai szűkös 
időben is egyik karaj a más ik vitán t ű n i k el halk cuppauás 
közben Sz iám szá jában és feneketlen g y o m r á b a n . S z i á m 
legkedvesebb csemegéje ugyanis a k e n y é r és a kü lön­
böző p é k s ü t e m é n y . É t v á g y a csaknem kie légí the te t len . 
Naphosszait szorgalmasan t ö m i m a g á b a a mindenhonnan 
felkínál t jó fá la toka t , közben azonban a pé t i zadományo-
zóka t is szemmeltartja, és i d ő n k é n t kö rü l j á r , hogy a tíz­
es húszfil léreseket összeszedje. A p é n z t ápo ló jának adja, 
aki től az összegnek megfelelő menny i ségű r é p á t kap é r t e . 
Je l lemző Sz iám k i t ű n ő megfigyelőképességére, hogy 
mindig tudja, ápolójától mi lyen pénzé r t kap élelmiszert 
és a közönségtől is csak i lyen p é n z t fogad el. Pedig Sz iám 
életében m á r többször v á l t o z o t t f émpénzünk anyaga, 
színe, sú lya és rajza. A rézkétf i l lérest pé ldáu l senki tő l 
sem fogadja el, és sér tésnek veszi, ha va lak i i lyet k íná l -



gat neki. A sér tés t pedig r i t k á n hagyja megbosszulatlanul. 
I lyenkor j á m b o r képpe l elballag a v ízcsap felé, és mintha 
csak szomjá t o l t aná , nagyot h ú z a friss vízből . Tele­
sz ívo t t o r m á n y á b ó l a z u t á n v á r a t l a n u l o lyan zuhanyt 
zúdí t bosszantój á ra , hogy annak biztosan elmegy a kedve 
az efféle t réfá tó l . Ezze l S z i á m az ü g y e t befejezte és 
megnyugodva i smé t falatozni kezd. Minden évben elő­
fordul, hogy a jó falusiak a sok k e n y é r mel lé egy kis 
füstöl t ko lbász t is a d n á n a k ; c sodá lkozva t apasz t a l j ák 
azonban, hogy S z i á m az ilyesmire r á sem heder í t . A meg­
figyelések és t apasz t a l á sok szerint S z i á m képes egy nap 
fé lméte rmázsa kenyeret elfogyasztani. A béke boldog 
idejében ennek a mennyiségnek körü lbe lü l a felét ápoló­
j á tó l pénzen vásá ro l t a , a t ö b b i t a l á toga tók tó l kapta. 
E n n y i kenyeret azonban csak egyszer, augusztus 20-án, 
az év legforgalmasabb n a p j á n tudott összekoldulni . 
Ezen az ü n n e p e n ugyanis á l t a l á b a n 30—40.000 lá toga tó ja 
van az á l l a tke r tnek . Tava ly 60.000-nél is t ö b b volt , 
ezér t először t ö r t é n t S z i á m éle tében, hogy m á r k o r á n 
d é l u t á n megcsömör lö t t a sok k e n y é r t ő l és nem fogadott 
el t ö b b e t . F e l t ű n ő volt, hogy m á r d é l t á j b a n a pénz t 
sem fogadta el és a kenyé rbő l is a l eg javá t v á l o g a t t a k i . 
K é s ő b b m á r csak csipegetni tudott, mert a fé lmázsá t 
akkorra m á r rég elfogyasztotta. 

Sz iám d é l u t á n e l h a t á r o z t a a v i sszavonulás t és 
h á t a t f o r d í t v a a l á t o g a t ó k n a k , erélyesen dönge tn i kezdte 
a gépi erővel m o z g a t h a t ó nag}- vasa j tó t , ha rsogó hangon 
köve te lve b e b o c s á t t a t á s á t . 

A hűvös e l e fán tházban jóidéig pihent, de végleges 
nyuga lomra t é r é se e lő t t mégsem á l l t a meg, hogy n é h á n y 
n y a l á b illatos széná t is elfog\-asszon. S z i á m n a k azonban 
rossz é jszakája és rossz á lma i lehettek, mert m á s n a p 
reggel siralmas á b r á z a t t a l kullogott az udvar s a r k á b a 
és délig fejét és h á t á t zuhanyozta. I d ő n k é n t szokása 
szerint finom homokot és a p r ó kavicsot szór t vizes 
tes té re . Dé l t á jban ráeszmél t , hogy fe l fuvódot t ságán 
legjobban egy kis t o r n á v a l segí thet . H a s r a f e k ü d t és 
ké t mel lső l ábáva l óva tosan meggyomrozgatta, dömöc-
köl te m a g á t . E z t n a p k ö z b e n többször megisméte l te és 
es tére teljesen r endbe jö t t . c., , , 

J J Stokovszky 
A z apácaludak az Északi - jeges tenger partjainak 

lakói. Ősszel a hideg elől l ehúzódnak Izland, Ang l i a , 
Dán ia , Németo r szág , Hol landia , Belgium és Francia­
ország partjaira, s ott n é h a igen nagy s z á m m a l l á t ha tók . 
Egyes pé ldányok E u r ó p a belsejét is felkeresik. Igen 
r i t k á n Magyaro r szágra is e l l á toga tnak . 

A z a p á c a l ú d a l i l iknél valamivel kisebb, te t sze tős 
m a d á r . Teste zömök, fekete csőre és l ába röv id . Feje, 
melle, hasa fehér, nyaka fekete, h á t a sö té t en t a r k á z o t t 
pa laszürke . A g ú n á r a to jóná l kissé nagyobb. 

A z a p á c a l u d a t á l l a tke r t ekben m i n d e n ü t t meg ta l á l juk . 
Más lúdfajok t á r s a s á g á t nem igen kedveli . F o g s á g b a n 
a rány lag sokáig él. A l l a t k e r t ü n k b e n egy p é l d á n y t tizen­
hat év ó t a gondozunk. Nyo lc év e lő t t k é t ú j a b b apáca ­
ludat sze rez tünk be. Régebb i p é l d á n y u n k a j ö v e v é n y e k e t 
ö r ö m m e l üdvözöl te , de azok eleinte k i t é r t e k előle, ké sőbb 
pedig e lkerge t ték . E z időtől fogva régi a p á c a l ú d u n k 
a közeledési k ísér le tekkel felhagyott és azó ta is kü lön 
utakon j á r . 

A z a p á c a l u d a k — a k á r az északi v idékeken fészkelő 
egyéb lúdfajok — égha j l a tunk alatt fogságban csak 
igen r i t k á n szaporodnak. H á r o m év e lő t t ö r ö m m e l 
l á t t u k , hogy a p á c a l ú d u n k a n a g y t ó p a r t j á n az egyik 
fészkelőodu mellett négy to jáson kot l ik . A fészket , 
sajnos, n é h á n y nap m u l t á n elhagyta. A köve tkező évben 

fészkelésük i smét e redmény te l en volt és t o j á sa ika t össze 
is t ö r t ék . Tava ly a to jó a tómel le t t i Kissziklahegy 
tövében m á r h á r o m hét ig kotlott . A to j á soka t meg­
vizsgá l tuk és, sajnos, t e rméke t l eneknek t a l á l t u k . 

Ez idén az a p á c a l u d a k fészkelése végre e r e d m é n y e s 
volt . Ö t to jásból k e t t ő t k i t ö l t ö t t e k . E z vol t az első eset, 
hogy a budapesti á l l a t ke r tben a p á c a l u d a k szaporodtak. 

A g ú n á r a szikla t övében össze tákol t fészkét a t o l akodók 
ellen b á t r a n véde lmezte . Még a marabuk és a ko ronás -
darvak elől sem h á t r á l t meg, ső t fészkéhez közeledő 
ápoló já t is elkergette. 

A z egyik fióka igen gyenge volt és ké t nap m u l t á n 
elpusztult, a m á s i k azonban szépen felcseperedett. 
Szüleinek oltalma alatt v ígan úszká l t a tavon, vagy pedig 

Apácaludak. A fészküket védő gunár . Szombath László felvétele. 

a t ó p a r t j á n sza ladgá l t . Eleinte m e g t ö r t é n t , hogy a kis 
l iba a ker í t és r á c s á n á t b ú j t és a ker í tésen k ívü l , a pázs i ton 
legelészett , szülei pedig a ker í t és belső o lda lán ijedten 
fel és a lá sza ladgá l t ak . E z ma m á r nem t ö r t é n h e t meg, 
mert a fióka m á r a n y á n y i r a m e g n ő t t és a rácson a feje 
is csak bajosan fér á t . - " ' , .', J Szombath 

A norvégrák , m á s néven k a r c s ú h o m á r (Nephrops 
norvegicusL.) ahogyan neve is mutatja, főképen a N o r v é g ­
tengerekben él, de Németo r szág északi p a r t j a i n á l is. 
ha lá sznak rá . A Földköz i - tengerben Nizza , Genova, 
Nápo ly és Palermo k ö r n y é k é n is előfordul. A Ouarne ró i -
öbölben tömegesen él és m á z s a s z á m r a k e r ü l onnan piacra. 

A n o r v é g r á k harminc cen t imé te r nagyra r i t k á n nő-
meg, t e h á t a h o m á r n á l jóva l kisebb, de k a r c s ú alakja 
miatt ná la t e t sze tősebb . Ollója v é k o n y , gyenge és a r á n y ­
lag elég hosszú. Páncé l ja finom á r n y a l a t ú h a l v á n y 
rózsaszínű. 

A n o r v é g r á k a hidegebb tengereket kedveli . A F ö l d ­
közi - tengerben csak nagyobb mélységben t a l á l h a t ó . 



Nórvégrák az ál latkert i akvár iumban . Szombath László felvétele. 

A Quarne róban Lussin és Zára környékén mintegy 
nyolcvan m é t e r n y i mélységben fogják. Csodálatos, hogy 
ez a rákfaj nagyobb s z á m m a l csak N o r v é g i á b a n és a 
Q u a r n e r ó b a n él. Bnnek okáról sokat vi tatkoztak. 
Ügyesek úgy vél ték, hogy a n o r v é g r á k o t a O u a r n e r ó b a 
az ember t e lep í t e t t e . Mások szerint ez a faj a Q u a r n e r ó b a n 
a jégkorszakból maradt meg. Ső t arra is gondoltak, 
hogy a n o r v é g r á k egy rég beomlott fö lda la t t i c s a to rnán 
v á n d o r o l t délre . A kérdés e ldöntése néha i Garády Viktor 
véleménye szerint ma m á r bajos dolog. Mindenesetre 
a n o r v é g r á k a O u a r n e r ó á l l a tv i l ágának egyik nevezetes­
sége és a ha lászok jól jövede lmező kereseti forrása . 
A régi béke időben a fiumei halcsarnokban tömegesen 
á r u s í t o t t á k és Triesztbe, Velencébe szá l l í to t t ák . Buda­
pestre is jutot t belőle. E g y időben olyan k ímé le t l enü l 
ha l á sz t ak rá , hogy a magyar ha tóságok a n o r v é g r á k 
h a l á s z a t á t ivás idején m e g t i l t o t t á k . 

A n o r v é g r á k a k v á r i u m o k b a n igen r i t k á n l á t h a t ó . 
Szervezete a hideg vízhez és a nagy v í znyomáshoz 
szokott. A z a k v á r i u m i fogságot ezé r t nem t ű r i és hamar 
elpusztul. E leven n o r v é g r á k szál l í tása igen bajos dolog 
és csak h ű v ö s idő já rá sban s ikerül . A budapesti á l l a t k e r t 
a k v á r i u m á b a n több ízben s ikerü l t közönségünknek be­
mutatnunk. N é g y év e lő t t egy p é l d á n y kivételesen hosszú 
ideig, ö t és fél hónap ig él t ná lunk . Szombath 

A vadmacska h a z á n k minden z á r t egységet a lko tó 
erdőségében honos. Leggyakrabban a keleti és a déli 
K á r p á t o k összefüggő erdőségében t a l á l juk meg. A Fe l ­
v idék és E r d é l y visszacsatolása ó t a t ö b b s z ö r a jándékoz­
tak á l l a t k e r t ü n k n e k v a d m a c s k á t . Sajnos azonban a 
legtöbbször olyan sérülésekkel é rkez tek meg, hogy hama­
rosan elpusztultak. A köze lmú l tban szerencsés vélet len 
fo ly tán olyan p é l d á n y o k a t kaptunk a j ándékba , amelyek 
teljesen egészségesek voltak. R i t k a s á g az i lyen fogás. 
E g y anyaá l l a to t s ikerü l t befogni a fiával. M á r négy hete 
lakója á l l a t ke r tünknek . Nagyon vadak. Még ápoló juka t 
sem t ű r i k meg. A m i n t va lak i férőhelyükhöz közeledik, 
t á m a d n a k . Szőrüke t felborzolva, villogó szemmel, félig 
kieresztett karmokkal , erősen fújva fordulnak szembe 
az idegennel. T a l á n s ikerül majd őke t később meg-
szeliditeni. A tapasztalatok azt b izonyí t j ák , hogy főleg 
a fiatalon fogságba kerü l t v a d m a c s k á k , ha jól b á n n a k 

velük, megszel idülnek, az öregek azonban soha. Á l t a l á b a n 
a fogságot nehezen b í r ják és csak kivételes esetekben 
é lnek hosszabb ideig. 

Sz ínük hasonl í t a cirmos ház imacska színéhez. 
A h o m l o k u k b ó l k i induló négy fekete sáv , amely a fülek 
közö t t halad végig a nyakon, a h á t hosszában egységes 
fekete vona l l á o lvad össze, amelybő l függőleges sávok 
indulnak k i a test o lda lán . E z t a szabályosságot a házi -
m a c s k á n á l nem ta lá l juk meg. Legjel lemzőbb i smer te tő 
je lük a farkon lévő hét -ki lenc fekete g y ű r ű és a farok 
végének tompa lecsapot t sága . K á r t é t e l e i t t a l á n t ö b b r e 
becsül ik , mint a valóság. Táp l á l ékuk ap ró gerinces álla­
tok, madarak, r i t k á b b a n fiatal őzgida és nyúlfélék. 
K í v á n a t o s v a d á s z z s á k m á n y , erősen ü ldözik m i n d e n ü t t , 
ahol előfordul. P r é m j ü k ér tékes , a kereskedelembe azon 
ban kevés kerü l , mert egyrészt elég r i tka , másrész t 
pedig az elej tők maguk do lgoz ta t j ák k i és haszná l ják fel. 

A p rémkereskede lemben vadmacska néven for­
galomba kerü lő bőrök 90%-a ház imacska . A vadmacská ­
hoz hasonló s z í n á r n y a l a t o k a t tenyész t ik , legjobbak a 
hollandiai s zá rmazásúak . A p r é m n e k egyetlen h ibá ja , 
hogy a szőrök k ö n n y e n hullanak, ezen azonban segíteni 
nem lehet, mert a bőr alatt i kö tőszövet i r é teg olyan 
nehezen v o n h a t ó le a bőrről , hogy a kikészí tésnél a 
sző rhagymák megsérü lnek és ezál ta l a szőr k ihu l lásá t 

Vadmacskák . Hölzel Gyula felvétele. 

okozzák. Színe miatt főleg s p o r t b u n d á k készítésére 
használ ják . S z a b ó F e y e n c d r 

C s a k szerkesztősegünknek 

megküldött könyvet ismertetünk. 

Kéziratokat n e m őrzünk m e g 

és n e m a d u n k v i s s z a . 


